


Мисс Марпл

Агата  Кристи

Мотив и возможность

«Эксмо»
1933



Кристи А.
Мотив и возможность  /  А. Кристи —  «Эксмо»,  1933 — (Мисс Марпл)

ISBN 978-5-457-19236-2

«Бедный Саймон Клоуд был безутешен. К тому же вскоре еще один из его братьев
скончался. Дети брата оказались в весьма стесненных обстоятельствах. Саймон
Клоуд великодушно предоставил им свой дом. И вот у него поселились две
девушки – Грейс и Мэри – и юноша – Джордж. Старик был добр к детям брата, но
никогда не проявлял к ним такой любви и привязанности, как к своей маленькой
внучке. Для Джорджа в банке неподалеку нашлась работа. Грейс вышла замуж
за молодого способного ученого-химика по имени Филипп Гаррод. Мэри была
незаметной, замкнутой девушкой, она осталась жить в доме и заботилась о
своем дяде. Я полагаю, она любила его в свойственной ей сдержанной манере.
Судя по всему, все шло мирно. Замечу, что после смерти маленькой Кристобель
Саймон Клоуд пришел ко мне и поручил составить новое завещание. По этому
завещанию его состояние, очень значительное, делилось между племянником и
племянницами: каждому по трети…»
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Агата Кристи
Мотив и возможность

Мистер Петерик откашлялся гораздо многозначительнее, чем обычно.
– Опасаюсь, что после потрясающих рассказов, которые мы услышали, моя незамыс-

ловатая история покажется вам совсем пустяковой, – извиняющимся тоном произнес он. –
В ней нет кровопролития, но мне она кажется интересной и очень остроумной. К счастью,
я знаю, в чем ее загадка.

– Уж не юридическая ли казуистика? – спросила Джойс Ламприер. – Я имею в виду
статьи закона, дело «Барнэби против Скиннера» в 1881 году и тому подобное.

Мистер Петерик, сияя улыбкой, понимающе посмотрел на нее поверх пенсне:
– Нет, нет, моя дорогая юная леди. Вам не следует опасаться на этот счет. История,

которую я собираюсь рассказать, проста и незатейлива, в ней может разобраться любой.
– Так никаких юридических ухищрений? – погрозила ему спицей мисс Марпл.
– Конечно, конечно, – заверил мистер Петерик.
– Ну ладно, я в этом не уверена, но готова послушать.
– История касается моего бывшего клиента. Я буду называть его мистер Клоуд – Сай-

мон Клоуд. Это был весьма состоятельный человек, и жил он в большом доме неподалеку
отсюда. Его единственный сын погиб на войне. Остался ребенок – маленькая девочка. Ее
мать умерла при родах, и после смерти отца девчушка стала жить у деда, который сразу к
ней сильно привязался. Маленькая Крис могла делать со своим дедушкой все, что угодно.
Я никогда не встречал человека, более занятого ребенком, чем он. Не могу передать вам его
горе и отчаяние, когда девочка в возрасте одиннадцати лет заболела воспалением легких и
умерла.

Бедный Саймон Клоуд был безутешен. К тому же вскоре еще один из его братьев скон-
чался. Дети брата оказались в весьма стесненных обстоятельствах. Саймон Клоуд велико-
душно предоставил им свой дом. И вот у него поселились две девушки – Грейс и Мэри – и
юноша – Джордж. Старик был добр к детям брата, но никогда не проявлял к ним такой любви
и привязанности, как к своей маленькой внучке. Для Джорджа в банке неподалеку нашлась
работа. Грейс вышла замуж за молодого способного ученого-химика по имени Филипп Гар-
род. Мэри была незаметной, замкнутой девушкой, она осталась жить в доме и заботилась
о своем дяде. Я полагаю, она любила его в свойственной ей сдержанной манере. Судя по
всему, все шло мирно. Замечу, что после смерти маленькой Кристобель Саймон Клоуд при-
шел ко мне и поручил составить новое завещание. По этому завещанию его состояние, очень
значительное, делилось между племянником и племянницами: каждому по трети.

Шло время. Однажды, случайно повстречавшись с Джорджем Клоудом, я поинтересо-
вался о дяде, которого некоторое время не видел. К моему удивлению, Джордж помрачнел.

«Очень бы хотелось, чтобы вы как-то повлияли на дядю Саймона, – удрученно сказал
он. Выражение его честного, не блещущего красотой лица свидетельствовало о тревоге и
замешательстве. – С этими спиритическими сеансами все хуже и хуже».

«Что за спиритические сеансы?» – удивился я.
Тогда Джордж рассказал мне, что мистер Клоуд заинтересовался этим занятием, начал

входить во вкус и тут случайно познакомился с медиумом, американкой, некоей Эвридикой
Спрагг. Джордж охарактеризовал ее как мошенницу, возымевшую над Саймоном Клоудом
огромную власть. Она практически постоянно находилась в доме и проводила массу сеансов,
во время которых перед безумствующим от любви к внучке дедом представал дух маленькой
Крис.
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Скажу вам прямо, я не отношусь к числу тех, кто не приемлет спиритизм. Как вам
уже говорил, я доверяюсь фактам и думаю, что если подходить к этому беспристрастно и
взвесить факты в пользу спиритизма, то выяснится много такого, что нельзя отнести на счет
мошенничества и чему нельзя просто не придавать значения. Поэтому я верю и не верю.

Однако, с другой стороны, спиритизм легко становится объектом надувательства и
жульничества. Из того, что мне рассказал Джордж Клоуд об этой Эвридике Спрагг, я понял,
что Саймон Клоуд попал в плохие руки и что миссис Спрагг, вероятнее всего, мошенница
высшей марки. Старик, будучи в практических делах человеком проницательным, мог быть
запросто обведен вокруг пальца там, где дело касалось его любви к покойной внучке.

Чем дольше я обдумывал ситуацию, тем мне все больше становилось не по себе. Я
любил молодых Клоудов, Мэри и Джорджа, и понимал, что эта миссис Спрагг и ее влияние
на их дядю в будущем могут привести к неприятности.

Я нашел предлог и зашел к Саймону Клоуду. Я понял, что миссис Спрагг обосновалась
в доме как почетный и близкий гость. Достаточно было взглянуть на нее, чтобы мои опасе-
ния подтвердились. Это была крепкая женщина среднего возраста, вызывающе одетая. Она
оперировала лицемерными фразами о «наших возлюбленных, которые отошли в мир иной»
и другими вещами подобного рода.

Ее муж, мистер Абсалом Спрагг, худой, высокий мужчина с меланхоличным выраже-
нием лица и каким-то скрытым взглядом, также обитал в доме. Я пригласил к себе Саймона
Клоуда и тактично поинтересовался о его новых знакомых. Он был полон энтузиазма. Эври-
дика Спрагг – замечательная женщина! Она ниспослана ему богом в ответ на его мольбы!
Деньги ее ничуть не волнуют, ей доставляет радость помочь страждущему сердцу, у нее
просто материнские чувства к маленькой Крис, и он готов относиться к ней как к дочери.
Затем он стал описывать мне некоторые подробности: как он слышал голосок Крис, как
ей хорошо, как она счастлива быть вместе с мамой и папой. Все эти сентиментальности,
насколько я помню Кристобель, были ей совершенно не свойственны. По словам Саймона,
девочка упорно утверждала, что «мама и папа любят дорогую миссис Спрагг».

«Ну, – прервался он, – вы, конечно, смеетесь надо мной, Петерик».
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